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CAPITULO XIV.

i Chrifto confolaaseus difcipulos com promeza de aparelhar lhes lugar. 5 Declara a
Thomasqueelleheocaminho , averdade , eavida. 7 Ea Philippe quequem a elle

viſto tem, temviſto aoPae. 12 Prometelhes que grandes milagres aviaō defazer,

e receber o Espiritofancto. 21 Exhorta pera amor e obediencia deſeus mantamen-

tos , com promeza que elle e mais feu Pae aviaõ de morar com elles. 26 Equeo

EspiritoSancto todasas cousas lhes alembrara. 27 Deixlhes afua paz. 28 Declara

que per via dasua ida pera o Pae, lhes convem de se alegrar. 30 Mostra sua

promtidas pera atea paixaōobedecer a o Pae.

INaoſe turbe voſſo coraçao : credes em Deus , crede tambem
emmy.

2 Emcaſa de meo,Pae , muitas moradas ha ; quando nao , eu

volo diria , eu voua vos aparelhar lugar.

3 E ſe eu me for, e lugar vos aparelhar ; outra vez virei , e co-

migo vos tomarei , peraque , aonde eu estiver , vosoutros tambem

eſtejaes.

4Eja ſabeis aondevou , e jao caminho ſabeis.

5 Diffelhe Thomas : Senhor , nao fabemos aonde vas , como

pois o caminho podemos ſaber?

6Jeſus lhe diſte: Eu sou o caminho , e a verdade, ca vida , nin-

guemvema oPae ſenaópormy.

7 Se vos a myme conhecéreis , tambem a meu Pae conhecerieis ,

ejadesdagorao conhecéis , eja o tendes viſto.

8 Diffe the Philippe: Senhor, mostranosaoPae , ebaſtanos.

9 Jeſus lhediſle: Tanto tempo ha que com voſco eſtou , e ainda

conhecidome nao tendes Philippe ? quem amy viſto me tem , ja

temviſtoaoPae: comodizes tulogo, mostranosao Pae?

10 Naó cres tu que eu [eftou] no Pae , e queo Pae está em my?

as palavras que eu vos fallo, nao as fallo de my meſmo , mas o Pae

queemmypermanece , elleheoqueas obras faz.

11 Credeme queno Pae [efton] e que o Pae está em my : quan-

donaó , credemepolas mesmasobras.

12 Em verdade , em verdade vos digo , que aquelle que em my

crer , as obras que eu faço , tambemelle asfará: e maiores que estas

asfará; porquantoeuvouaoPae.

13 E tudo quantoemmeonome pedirdes eu o farei : peraque o

Paeemo Filhofeja glorificado.

14. Se alguacouſa emmeonomepedirdes , falahei.

15 Se me amaes , guardaemeos mandamentos.
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16 E eurogareiaoPae , e elle vos dará outro Conſolador , pera-

que para ſempre com voſco permaneça.

17 [Convem a saber o Eſpirito de verdade , a quem o mundo

receber naó pode , porquanto nem ové, nem oconhece ; mas vos-

outros o conheceis , porque com voſco permanece , e comvoſco ha-

de eftar.

18 Nem orfaős vos deixarei ; [ outra vez a vos venho.

19 Aindahum pouco , e naomeveráomundo mais : mas vosou-

tros me vereis : porquanto vivo eu , e vosoutros vivireis.

20 Naquelle dia conhecereis que euem meuPae [eftou] e vosou-

tros em my , e eu em vosoutros.

21 Quem tem meos mandamentos e os guarda , eſſe he o que a

my me ama: e quem a my me ama , ſerá amado de meo Pae , e eu

a elle o amarei , e a elle me manifeſtarei.

22 Difle lhe Judas: ( nao o Iſcariota ) Senhor , que ha , porque

a nosoutros te has de manifeſtar , e nao a o mundo?

23 Refpondeo Jeſus, e diſſelhe : Quem amymeama, minhapa-

lavra guardara , e meu Pae o amará , e a elle viremos , ecom elle

morada faremos.

24 Quem a my me nao ama , minhas palavras naō guarda , ea

palavra que ouvis naō he minha, ſenao do Pae que me enviou.

25 Eſtas couſas vos tenho dito , permanecendo ainda com voſco.

26 Mas aquelle Confolador , o Eſpirito ſancto , ao qual o Pae em

meu nome hade enviar , eſſe vos enſinará todas as coufas , e todas as

couſas que dito vos tenho, vos alembrará.
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27 A paz vosdeixo, minhapazvosdou: nao comoo mundo [4 ]

dá, voladou. Nao ſe turbe nem tema voſſo coraçaó.

28 Ja ouviſtes como vos tenho dito : Vou , e [outra vez venhoa

vosoutros: ſemeamáreis , vosgozarieis , porquetenho dito , a o Pae

vou: Pois maior he o Pae que eu.

29 Eja agora , antes queſefaça , dito volo tenho , peraquequan-

doſe fizer, o creaes.

30 Ja com voſco muitonaofallarei; poisjaoprincipe defte mundo

vem ; porem nada em my tem.

31 Mas pera que o mundo conheça , que eu amo a o Pae ; eco-

moo Pae me deu o mandamento, aſſi ofaço , levantae vos , vamos

nos d'aqui.
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